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•  Călcare uscată/pulverizare/jet de abur 

• Autocurățare 

• Funcție anti-picurare 

  

 

FIER DE CĂLCAT  
Model: CeramiSoft 

HSI-A2400BLBK 
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1. INTRODUCERE 

Vă rugăm să citiți instrucțiunile cu atenție și să păstrați manualul pentru consultări ulterioare. 
Acest manual are scopul de a vă oferi toate instrucțiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea și 
întreținerea aparatului. Pentru utilizarea corectă și în siguranță a aparatului, vă rugam să citiți cu atenție 
acest manual de instrucțiuni înainte de instalare și utilizare. 

2. CONȚINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRĂ 

➔ Fier de călcat 
➔ Manual de utilizare 
➔ Certificat de garanție 

➔ Declarație de conformitate 
 

3. MĂSURI DE SIGURANȚĂ 

Atunci când utilizați un aparat electric, respectați întotdeauna măsurile de siguranță de bază și de prevenire 
a accidentelor, inclusiv următoarele instrucțiuni: 
 
1. Citiți toate instrucțiunile. 
2. Înainte de utilizare, asigurați-vă că tensiunea prizei electrice corespunde cu cea marcată pe plăcuța cu 
caracteristici tehnice. 
3. Nu utilizați aparatul în cazul în care cablul de alimentare, ștecărul aparatului sau aparatul prezintă 
deteriorări evidente sau dacă aparatul a fost scăpat pe jos și prezintă scurgeri. Pentru evitarea pericolelor, 
apelați la cel mai apropiat centru de service sau la o persoană calificată în vederea verificării și reparării 
aparatului. 
4. Pentru evitarea pericolelor, în cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de 
către producător, de către agentul său de service sau de persoane cu o calificare similară. 
5. Nu lăsați cablul să intre în contact cu talpa fierului de călcat atunci când aceasta este fierbinte. 
6. Pot surveni arsuri la atingerea pieselor fierbinți din metal, la contactul cu apa fierbinte sau cu aburul. 
7. Nu lăsați cablul de alimentare să atârne peste marginea mesei sau suprafețe fierbinți. 
8. Pentru a vă proteja împotriva riscului de electrocutare, nu scufundați fierul de călcat în apă sau în alt lichid. 
În cazul în care aparatul a fost introdus în apă, vă rugăm să opriți utilizarea acestuia și să îl aruncați. 
9. Nu lăsați fierul de călcat nesupravegheat în timp ce este conectat la sursa de alimentare sau pe o masă de 
călcat. 
10. Așezați aparatul pe o suprafață stabilă, orizontală și uniformă. 
11. Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate de către producător poate duce la rănirea persoanelor 
și la deteriorarea aparatului. 
12. Atunci când așezați fierul de călcat în suportul său, asigurați-vă că suprafața pe care este așezat suportul 
este stabilă. 
13. Nu umpleți niciodată rezervorul de apă cu apă caldă, parfum, oțet, amidon, substanțe pentru 
îndepărtarea depunerilor de calcar, balsam de rufe sau alți reactivi chimici. 
14. Deconectați ștecărul de la sursa de alimentare atunci când aparatul nu este utilizat, înainte de 
alimentarea cu apă și înainte de efectuarea operațiilor de curățare.  
15. Nu utilizați aparatul în alt scop decât cel pentru care a fost proiectat. 
16. Aparatul poate fi utilizat de către copii cu vârste începând de la 8 ani și de către persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsă de experiență sau cunoștințe, numai dacă acestea sunt 
supravegheate sau instruite în ceea ce privește utilizarea în siguranță a aparatului și dacă înțeleg pericolele 
pe care le implică utilizarea. 
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17. Copiii nu au voie să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea nu trebuie efectuate de către copii 
nesupravegheați. 
18. Fierul de călcat nu poate fi utilizat în cazul în care a fost scăpat pe jos sau dacă prezintă semne vizibile de 
deteriorare sau scurgeri. 
19. Nu atingeți talpa fierbinte decât dacă fierul de călcat s-a răcit și a fost scos din priză. 
20. Nu utilizați aparatul în aer liber. 
 

4. DESCRIEREA PRODUSULUI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Descrierea componentelor 

A Talpă cu înveliș ceramic H Izolație fir alimentare 

B Orificiu pulverizare apă I Capac inferior 

C Orificiu alimentare cu apa si stocare filtru  J Baza 

D Buton abur K Rezervor de apă 

E Buton pulverizare apă L Element decorativ 

F Mâner M Buton rotativ pentru temperatură 

G Capac parte inferioară N Buton autocurățare 
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5. UTILIZAREA PRODUSULUI 
 
Notă: aparatul poate fi utilizat în doua moduri. Acesta poate fi utilizat pentru călcare uscată sau călcare cu 
abur. 
 
• Umplerea cu apa a rezervorului: 
1. Inainte de a-l umple cu apa, scoateti aparatul din priza. 
2. Setati temperatura la pozitia minima. 
3. Deschideti orificiul de alimentare cu apa si umpleti rezervorul. 
 
• Pulverizarea: 
Apasati butonul dedicat astfel incat apa sa fie pulverizata pe suprafata ce trebuie calcata. In timpul acestui 
proces este bine sa va asigurati ca exista apa in rezervorul aparatului. 
 
• Călcare cu abur: 
1. Pentru a utiliza functia de calcare cu abur, folositi butonul dedicat impreuna cu cel rotativ pentru setarea 
temperaturii (la treapta “…” or la cea indicata drept „MAX”). 
2. Aparatul dispune de un indicator ce arata perioada in care acesta se incalzeste si poate fi utilizat. După ce 
indicatorul se stinge, rotiti butonul rotativ în poziția potrivită, astfel încât aburul să fie eliberat in functie de 
materialul calcat.  
 
• Abur:  
Setati controlul temperaturii la "..." sau poziția MAX, apoi apasati butonul dedicat pentru a degaja un jet de 
abur intens. 
 
• Călcare uscată: 
Rotește controlul aburului la poziția minimă, setează controlul temperaturii la poziția potrivită, poți călca 
uscat.   Vb. pentru control knob 
 
• Funcție de autocurățare: 
Mai întâi umple rezervorul de apă. Setati temperatura la poziția maximă și, după ~3 minute, deconectati 
aparatul de la priză. Apasati butonul de autocurățare timp de ~1 minut pentru ca aburi și apă fierbinte să fie 
pulverizate din aparat. Este recomandata folosirea funcției o dată la două săptămâni. 
 
• Funcție anti-picurare: 
Acest fier este echipat cu o funcție de oprire a picurării: oprește automat aburul când temperatura este prea 
scăzută pentru a preveni scurgerea apei din talpă. 
 
• Funcție anti-calcar: 
Funcția anti-calcar filtrează apa din rezervor pentru a preveni depunerile de calcar. Filtrul poate fi îndepărtat 
prin acelasi orificiu ca cel de alimentare al rezervorului cu apa. 
  
• Oprire automată: 
Dacă fierul de călcat este pornit și nemișcat timp de 8 minute stând pe suportul încorporat sau 30 de secunde 
stând pe talpă, o siguranță internă va opri aparatul, iar indicatorul corespondent opririi automate va fi 
iluminat intermitent. Mutati aparatul brusc pentru a-l reporni. 
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6. CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 
 
Înainte de efectuarea operațiilor de curățare, deconectați ștecărul de la sursa de alimentare și lăsați aparatul 
să se răcească. 
1. Îndepărtați reziduurile și orice alte depuneri de pe talpă cu o lavetă umedă sau cu un instrument de 
curățare neabraziv.  
OBSERVAȚIE: Nu utilizați produse chimice de curățat și instrumente de curățare din oțel, lemn sau abrazive 
pentru a răzui talpa. 
2. Curățați partea superioară a fierului de călcat cu cârpă moale și umedă. Ștergeți cu o cârpă uscată picăturile 
de apă de pe stație și de pe suportul termoizolant.  
 
Depozitare: 

După utilizare, varsati apa ramana in rezervor, setati controlul aburului si al temperaturii la minim, lasati 
fierul să se răcească si depozitati-l intr-un loc sigur și uscat, pe verticală. 
 

SERVICE ȘI ASISTENȚĂ PENTRU CLIENȚI  

Utilizați numai piese de schimb originale.  
Când contactați centrul nostru de service autorizat, asigurați-vă că aveți la îndemână următoarele informații: 
Numărul modelului și numărul de serie.  
Informațiile pot fi găsite pe eticheta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificări fără o notificare prealabilă. 

DATE TEHNICE  

Alimentare 220-240 V ~ 50-60 Hz 

Putere 2000-2400 W 

 
Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui produs! Dacă aveți nevoie de asistență în ceea ce privește 
produsul dumneavoastră, vizitați site-ul nostru web utilizând linkurile de mai jos. 
 
Obțineți manuale de utilizare: https://www.heinner.ro 
Obțineți informații privind reparațiile: https://www.heinner.ro 

 
Eliminarea deșeurilor în mod responsabil față de mediu 
Vă informam că persoanele fizice au următoarele obligații prin legislația specifică privind protecția 
mediului și regimul deșeurilor: 
- Deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE), pot conține substanțe periculoase 
pentru mediu și sănătatea umană. Conform OUG 5/2015, există obligativitatea predării acestora, 
pentru tratarea corespunzătoare și valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network 
One Distribution S.R.L. este plătitoare de taxă de ”timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric 
și Electronic (EEE) pe care îl pune pe piață. Acest cost asigură tratarea ulterioară a echipamentelor 
uzate colectate. Din acest motiv, odată ce devine deșeu, produsul EEE poate fi predat gratuit 
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci când achiziționați alt echipament similar, 
sistemul “unul la unu“ sau la punctul de colectare organizat de Primăria Sectorului/localității Dvs. 
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indică faptul că deșeurile DEEE, bateriile și acumulatorii 
- fac obiectul unei colectări separate, îl reprezintă o pubelă barată cu o cruce. 
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Aceste măsuri vor ajuta la protejarea mediului 
Societatea Network One Distribution S.R.L. este înscrisă în Registrul de punere pe piață a echipamentelor 
electrice și electronice, având numărul de înregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost 
întocmite și sunt gestionate:  Registrul de Retragere EEE și Registrul de Rechemare EEE, în conformitate 
cu HG 322/2013. Totodată societatea este înscrisă în Registrul de punere pe piață a bateriilor, având 
numărul de înregistrare: RO-2011-03-B&A-0283. 
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care l-aţi cumpărat este conform cu Directiva RoHS UE 
(2011/65/UE) cu amendament (EU) 2015/863. Nu conţine materialele dăunătoare şi interzise specificate 
în Directivă. 

Vă mulțumim că participați alături de noi la protejarea mediului și a sănătății umane! 
 

HEINNER este marcă înregistrată a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri și  
denumirile produselor sunt mărci de comerț sau mărci de comerț înregistrate ale respectivilor 
deținători.  
Nicio parte a specificațiilor nu poate fi reprodusă sub nicio formă și prin niciun mijloc, nici utilizată 
pentru obținerea unor derivate precum traduceri, transformări sau adaptări, fără consimțământul 
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.  
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.  
www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 
Acest produs este proiectat și realizat în conformitate cu standardele și normele Comunității 
Europene. 
 
 
Producător și importator: Network One Distribution  
Str. Marcel Iancu, nr. 3-5, București, România  
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro 
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• Dry/spray/burst of steam 

• Self-clean function 

• Anti drip function 

  

 

FIER DE CĂLCAT  
Model: CeramiSoft  

HSI-A2400BLBK 

 

STEAM IRON   
Model: CeramiSoft 

HSI-A2400BLBK 
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1. INTRODUCTION 
 

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information. 
This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the 
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before 
installation and use. 
 

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE 

➔ Steam iron 
➔ User manual 
➔ Warranty card 

➔ Declaration of conformity 
 

3. SAFETY MEASURES 

Always follow basic safety precautions and accident prevention measures when using an electrical 
appliance, including the following: 
 
1. Read all the instructions. 
2. Before using, check and make sure that the voltage of wall outlet corresponds to the one shown on the 
rating plate. 
3. Do not use the appliance if the main cord, plug, light or the appliance itself shows visible damage, or the 
appliance has been dropped or is leaking. Take it to the nearest authorized service facility or a qualified 
serviceman for examination and repair in order to avoid a hazard. 
4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. 
5. Do not allow the cord to come into contact with the soleplate when it is hot. 
6. Burns may occur from touching hot metal parts, hot water, or steam. 
7. Do not let the cord hang over the edge of table or hot surface. 
8. To protect against a risk of electric shock, never immerse the iron in water or other liquids. If this has 
happened, do not use this appliance anymore; dispose of the appliance. 
9. Do not leave the iron unattended while connected to power supply or on an ironing board. 
10. Always place or use the appliance on a stable, level and horizontal surface. 
11. The use of accessories not recommended by manufacturer may cause injury to persons or damage to 
appliance. 
12. When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the stand is placed is stable. 
13. Never fill the water tank with hot water, scent, vinegar, starch, descaler, fabric softener or another 
chemical reagent. 
14. Unplug it from the outlet when not in use, before filling water or cleaning.  
15. Do not use the appliance for other than its intended use. 
16. This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a  way and understand the hazards involved. 
17. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision. 
18. The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of damage or if it is leaking. 
19. Never touch the hot soleplate unless the iron is cooled down completely and unplugged. 
20. Do not use it outdoors. 

                             9 / 33                             8 / 31                             9 / 33



 

                                                                                                                                                                                      

                                                                                                                                                                              www.heinner.com 
 

8 

 

4. PRODUCT DESCRIPTION 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Part description 

A Soleplate H Cord guard 

B Spray nozzle I Inferior back plate 

C Filling cover and filter  J Base 

D Steam knob K Water tank 

E Spray and burst button L Decoration sheet 

F Handle M Temperature dial 

G Back cover N Self-clean button 

 

5. USING THE PRODUCT 

Note: the appliance has two ironing ways. You can use dry ironing or steam ironing, the details refer to the 
following. 
 
• Filling the water tank: 
1. Before filling it with water, please pull out the plug first. 
2. Set the steam control to the minimum position. 
3. Pull down the cover of water filling mouth, then fill water. 
 
• Spraying: 
Press the spraying button and water will be sprayed out from the spraying nozzle. At that time, you should 
keep enough water in the water tank. 
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• Steam ironing: 
1. For using the steam ironing, turn the steam control knob to a minimum position and set the temperature 
(at the “…” or  MAX position). 
2. The product has an indicator which will be lit during the heating process of the soleplate. After the indicator 
goes out, turn the steam control to the suitable position, having the steam released through the soleplate.  
 
• Bursting steam:  
Set the temperature control at the “…” or MAX position, then press down the bursting steam button. 
 
• Dry ironing: 
Turn the steam control to minimum position, set the temperature control to the suitable position, you can 
dry ironing.   Vb. pentru control knob 
 
• Self cleaning function: 
First fill up the water tank. Set the temperature control to the maximum position, and about 3 minute later, 
unplug the unit from the power outlet. Press the self clean button for ~1 minute so that strong steam and 
hot water will be sprayed out the appliance to clean its steam chamber. Use the function once every two 
weeks. 
 
• Anti-drip function: 
This iron is equipped with a drip stop function: the iron automatically stops steaming when the temperature 
is too low to prevent water from dripping out of the soleplate. 
 
• Anti-calc function: 
The Anti-calc function filtrate the minerals from the water to prevent mineral residue build up at the steam 
chamber. Anti-calc filter can be removed from the front water filling door. 
  
• Automatic shut off: 
If the iron is switched on and not moved for a period of 8 minutes while standing on its built-in stand or 30 
seconds while standing on the soleplate, an internal safety feature will switch the iron off and the auto-
shutoff indicator will blink. Move the appliance sharply to switch it on again. 

 

6. CLEANING AND MAINTENANCE 

Before cleaning, firstly disconnect the power outlet and let the appliance cools down. 
1. Wipe the residues and any other deposits on the soleplate with a damp cloth or a non-abrasive cleaning 
tools.  
Note: do not use chemical cleaner and steel, wooden or abrasive cleaning tools to scrape the soleplate. 
2. Clean the upper part of iron with a soft damp cloth. Wipe the water drop on the unit base  
and the thermal insulation stand with dry cloth. 
 
Storage: 

After using, pull out the plug, pour out the remaining water, turn the steam control to minimum, turn the 
temperature control to “min”, let the iron cool down, place the iron on the safe and dry place vertically. 
 

CUSTOMER CARE AND SERVICE  

Always use original spare parts.  
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model 
number and Serial number.  
The information can be found on the rating label. Subject to change without notice. 

                            11 / 33                            10 / 31                            11 / 33



 

                                                                                                                                                                                      

                                                                                                                                                                              www.heinner.com 
 

10 

 

TECHNICAL DATA  

Voltage 220-240V~50-60 Hz 

Power 2000-2400 W 

 
Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the 
links below. 
Get User manuals: https://www.heinner.ro 
Get Service information: https://www.heinner.ro 

 
Environment friendly disposal 
You can help protect the environment! 
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to 
an appropriate waste disposal centre. 
 
HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product 
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.  
No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any 
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK 
ONE DISTRIBUTION.  
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.  
www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 
This product is in conformity with norms and standards of European Community. 
 
 
Producer and Importer: Network One Distribution  
Marcel Iancu Street, 3-5, Bucharest, Romania  
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro 
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• Сух/напръскан/изпускане на пара 

• Функция за самопочистване 

• Функция против капене 

  

 

FIER DE CĂLCAT  
Модел: CeramiSoft  

HSI-A2400BLBK 

 

ПАРОВИ ЮТИЯ  
Модел: CeramiSoft 

HSI-A2400BLBK 
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1. ВЪВЕДЕНИЕ 
 

Моля, прочетете внимателно инструкциите и запазете ръководството за бъдеща информация. 
Това ръководство е предназначено да даде всички необходими инструкции относно монтажа, 
използването и поддръжката на уреда. За да работите с уреда правилно и безопасно, моля, прочетете 
внимателно това ръководство за употреба преди монтажа и използването му. 
 

2. СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА 

➔ Парна ютия 
➔ Ръководство за употреба 
➔ Гаранционна карта 

➔ Декларация за съответствие 
 

3. МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
 
Винаги спазвайте основните предпазни мерки за безопасност и мерки за предотвратяване на 
злополуки, когато използвате електрически електроуред, включително следните: 
 
1. Прочетете всички инструкции. 
2. Преди да използвате, проверете и се уверете, че напрежението на стенния контакт съответства на 
посоченото на табелката с номиналните стойности. 
3. Не използвайте уреда, ако главният кабел, щепселът, осветлението или самият уред показват 
видими повреди, или уредът е бил изпуснат или има течове. Отнесете го в най-близкия оторизиран 
сервиз или при квалифициран сервизен специалист за преглед и ремонт, за да избегнете опасност. 
4. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя, неговия 
сервизен представител или от лица с подобна квалификация, за да се избегне опасност. 
5. Не позволявайте на захранващия кабел да влиза в контакт с подложката, когато тя е гореща. 
6. Възможно е да възникнат изгаряния при допир с горещи метални части, гореща вода или пара. 
7. Не позволявайте кабелът да виси над ръба на масата или гореща повърхност. 
8. За да се предпазите от риск от токов удар, никога не потапяйте ютията във вода или други течности. 
Ако това се е случило, не използвайте повече този уред; изхвърлете уреда. 
9. Не оставяйте ютията без надзор, докато е свързана към електрическата мрежа или върху дъска за 
гладене. 
10. Винаги поставяйте или използвайте уреда върху стабилна, равна и хоризонтална повърхност. 
11. Използването на аксесоари, които не са препоръчани от производителя, може да доведе до 
нараняване на хора или повреда на уреда. 
12. Когато поставяте ютията върху поставката й, уверете се, че повърхността, върху която е поставена 
поставката, е стабилна. 
13. Никога не пълнете резервоара за вода с гореща вода, ароматизатор, оцет, нишесте, почистващ 
препарат, омекотител за тъкани или друг химически реагент. 
14. Изключете я от контакта, когато не я използвате, преди да напълните вода или да почистите.  
15. Не използвайте уреда за други цели, различни от предназначението му. 
16. Този уред може да се използва от деца на възраст 8 години и повече и лица с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или с липса на опит и познания, ако са получили надзор или 
инструкции относно използването на уреда по начин и разбират свързаните с него опасности. 
17. Децата не трябва да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не трябва да се 
извършват от деца без надзор. 

                            14 / 33                            13 / 31                            14 / 33



 

                                                                                                                                                                                      

                                                                                                                                                                              www.heinner.com 
 

13 

 

18. Ютията не трябва да се използва, ако е била изпусната, ако има видими признаци на повреда или 
ако тече. 
19. Никога не докосвайте горещата подложка, освен ако ютията не е изстинала напълно и не е 
изключена от електрическата мрежа. 
20. Не я използвайте на открито. 
 

4. ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Описание на частта 

A Подложна плоча H Предпазител на кабела 

B Дюза за пръскане I Долна задна плоча 

C Капак за пълнене и филтър  J Основа 

D Копче за пара K Резервоар за вода 

E Бутон за пръскане и разпръскване L Декоративен лист 

F Дръжка M Циферблат за температурата 

G Заден капак N Бутон за самопочистване 

 

5. ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРОДУКТА 

Забележка: уредът има два начина за гладене. Можете да използвате сухо гладене или гладене с пара, 
като подробностите са посочени по-долу. 
 
• Пълнене на резервоара за вода: 
1. Преди да го напълните с вода, моля, първо извадете щепсела. 
2. Настройте регулатора на парата в минимално положение. 
3. Издърпайте надолу капака на устието за пълнене с вода, след което напълнете вода. 

                            15 / 33                            14 / 31                            15 / 33



 

                                                                                                                                                                                      

                                                                                                                                                                              www.heinner.com 
 

14 

 

• Разпръскване: 
Натиснете бутона за пръскане и от дюзата за пръскане ще се разпръсне вода. По това време трябва да 
поддържате достатъчно количество вода в резервоара за вода. 
 
• Гладене с пара: 
1. За да използвате гладене с пара, завъртете копчето за контрол на парата в минимално положение и 
задайте температурата (в положение "..." или MAX). 
2. Продуктът има индикатор, който ще свети по време на процеса на нагряване на подовите плочи. 
След като индикаторът угасне, завъртете регулатора на парата в подходяща позиция, като парата се 
освобождава през подложката.  
 
• Изпускане на пара:  
Настройте регулатора на температурата на позиция "..." или MAX, след което натиснете надолу бутона 
за изпускане на пара. 
 
• Сухо гладене: 
Завъртете регулатора на парата в минимална позиция, настройте регулатора на температурата в 
подходяща позиция, можете да гладите на сухо.   Vb. pentru control knob 
 
• Функция за самопочистване: 
Първо напълнете резервоара за вода. Настройте регулатора на температурата на максимална позиция 
и след около 3 минути изключете уреда от електрическия контакт. Натиснете бутона за 
самопочистване за ~1 минута, така че от уреда да се разпръсне силна пара и гореща вода, за да се 
почисти парната му камера. Използвайте функцията веднъж на всеки две седмици. 
 
• Функция против капене: 
Тази ютия е оборудвана с функция за спиране на капенето: ютията автоматично спира парата, когато 
температурата е твърде ниска, за да предотврати капенето на вода от подложката. 
 
• Функция против котлен камък: 
Функцията Anti-calc филтрира минералите от водата, за да предотврати натрупването на минерални 
остатъци в камерата за пара. Филтърът против котлен камък може да се извади от предната вратичка 
за пълнене с вода. 
  
• Автоматично изключване: 
Ако ютията е включена и не се движи в продължение на 8 минути, докато стои на вградената стойка 
или 30 секунди, докато стои върху подложката, вътрешна функция за безопасност ще изключи ютията 
и индикаторът за автоматично изключване ще мига. Преместете уреда рязко, за да го включите отново. 
 

6. ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 

Преди да почистите, първо изключете уреда от електрическия контакт и го оставете да изстине. 
1. Избършете остатъците и всякакви други отлагания по подложката с влажна кърпа или неабразивни 
почистващи инструменти.  
Забележка: не използвайте химически почистващи препарати и стоманени, дървени или абразивни 
почистващи инструменти за изстъргване на подложката. 
2. Почистете горната част на ютията с мека влажна кърпа. Избършете капката вода върху основата на 
уреда и термоизолационната стойка със суха кърпа. 
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Съхранение: 

След употреба извадете щепсела, излейте останалата вода, завъртете регулатора на парата на 
минимум, завъртете регулатора на температурата на "min", оставете ютията да изстине, поставете 
ютията на безопасно и сухо място вертикално . 
 

ГРИЖА ЗА КЛИЕНТА И ОБСЛУЖВАНЕ  

Винаги използвайте оригинални резервни части.  
Когато се обръщате към нашия оторизиран сервизен център, уверете се, че разполагате със следните 
данни: Номер на модела и сериен номер.  
Информацията може да бъде намерена на етикета с номиналните характеристики. Може да бъде 
променена без предизвестие. 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ  

Напрежение 220-240 V~50-60 Hz 

Захранване 2000-2400 W 
 
Благодарим ви за закупуването на този продукт. Ако имате нужда от поддръжка на продукта, посетете 
нашия уебсайт, като използвате връзките по-долу. 
Получаване на ръководства за потребителя: https://www.heinner.ro 
Получете информация за сервиз: https://www.heinner.ro 

 
Екологично изхвърляне 
Вие можете да помогнете за опазването на околната среда! 
Моля, не забравяйте да спазвате местните разпоредби: предайте неработещото електрическо 
оборудване в подходящ център за изхвърляне на отпадъци. 
 
HEINNER е регистрирана търговска марка на Network One Distribution SRL. Други марки и 
имена на продукти са търговски марки или регистрирани търговски марки на съответните им 
притежатели.  
Никаква част от спецификациите не може да бъде възпроизвеждана под каквато и да е форма 
или по какъвто и да е начин, нито да бъде използвана за създаване на производни, като 
например превод, трансформация или адаптация, без разрешение от NETWORK ONE 
DISTRIBUTION.  
Copyright © 2013 Network One Distribution. Всички права запазени.  
www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 
Този продукт е в съответствие с нормите и стандартите на Европейската общност. 
 
 
Производител и вносител: Network One Distribution  
Улица Marcel Iancu, 3-5, Букурещ, Румъния  
Тел: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro 
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• Száraz/szórás/gőzölés 

• Öntisztító funkció 

• Csepegésgátló funkció 

  

 

FIER DE CĂLCAT  
Modell: CeramiSoft  

HSI-A2400BLBK 

 

GŐZVASALÓ  
Modell: CeramiSoft 

HSI-A2400BLBK 
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1. BEVEZETÉS 
 

Kérjük, olvassa el figyelmesen az utasításokat, és őrizze meg a kézikönyvet a későbbi tájékoztatáshoz. 
Ez a kézikönyv a készülék telepítésével, használatával és karbantartásával kapcsolatos összes szükséges 
utasítást tartalmazza. A készülék helyes és biztonságos működtetése érdekében kérjük, hogy a telepítés és 
használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót. 
 

2. A CSOMAG TARTALMA 

➔ Gőzvasaló 
➔ Felhasználói kézikönyv 
➔ Garanciakártya 

➔ Megfelelőségi nyilatkozat 
 

3. BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK 

Mindig tartsa be az alapvető biztonsági óvintézkedéseket és balesetmegelőzési intézkedéseket, amikor 
elektromos készülék használata során, beleértve a következőket: 
 
1. Olvassa el az összes használati utasítást. 
2. Használat előtt ellenőrizze és győződjön meg arról, hogy a fali konnektor feszültsége megegyezik-e a 
névtáblán feltüntetett feszültséggel. 
3. Ne használja a készüléket, ha a főkábel, a dugó, a lámpa vagy maga a készülék látható sérüléseket mutat, 
vagy a készüléket leejtették, illetve ha a készülék szivárog. A veszély elkerülése érdekében vigye el a 
készüléket a legközelebbi hivatalos szervizbe vagy szakképzett szerviz szakemberhez vizsgálat és javítás 
céljából. 
4. Ha a tápkábel megsérült, azt a gyártónak, annak szervizügynökének vagy hasonlóan képzett személynek 
kell kicserélnie a veszély elkerülése érdekében. 
5. Ne engedje, hogy a tápkábel forró állapotban érintkezzen a talplemezzel. 
6. A forró fémrészek, forró víz vagy gőz érintése égési sérüléseket okozhat. 
7. Ne hagyja, hogy a zsinór az asztal vagy a forró felület széle fölé lógjon. 
8. Az áramütés veszélye elleni védelem érdekében soha ne merítse a vasalót vízbe vagy más folyadékba. Ha 
ez megtörtént, ne használja tovább a készüléket; dobja ki a készüléket. 
9. Ne hagyja a vasalót felügyelet nélkül, miközben az áramforráshoz van csatlakoztatva, vagy vasalódeszkán 
áll. 
10. A készüléket mindig stabil, vízszintes és vízszintes felületen helyezze el vagy használja. 
11. A gyártó által nem ajánlott tartozékok használata személyi sérülést vagy a készülék károsodását 
okozhatja. 
12. Amikor a vasalót az állványra helyezi, győződjön meg arról, hogy a felület, amelyre az állványt helyezi, 
stabil. 
13. Soha ne töltse a víztartályt forró vízzel, illatosítóval, ecettel, keményítővel, vízkőoldóval, textillágyítóval 
vagy más kémiai reagenssel. 
14. Ha nem használja, vízzel való feltöltés vagy tisztítás előtt húzza ki a konnektorból.  
15. Ne használja a készüléket a rendeltetésszerű használaton kívül másra. 
16. Ezt a készüléket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában nem rendelkező személyek akkor 
használhatják, ha felügyeletet vagy utasítást kaptak a készülék használatára vonatkozóan, és megértették az 
ezzel járó veszélyeket. 
17. A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek 
felügyelet nélkül nem végezhetik. 
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18. A vasalót nem szabad használni, ha leejtették, ha látható sérülés jelei vannak rajta, vagy ha szivárog. 
19. Soha ne érintse meg a forró talplemezt, kivéve, ha a vasaló teljesen lehűlt és kihúzta a konnektorból. 
20. Ne használja a szabadban. 
 

4. TERMÉKLEÍRÁS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Alkatrész leírása 

A Talpazat H Zsinórvédő 

B Permetező fúvóka I Alsó hátlap 

C Töltőfedél és szűrő  J Alap 

D Gőzgomb K Víztartály 

E Permetező és robbanásgomb L Dekorációs lap 

F Fogantyú M Hőmérséklet tárcsa 

G Hátsó borítás N Öntisztító gomb 

 

5. A TERMÉK HASZNÁLATA 

Megjegyzés: a készülék kétféle vasalási móddal rendelkezik. Használhatja a száraz vasalást vagy a gőzzel 
történő vasalást, a részleteket lásd az alábbiakban. 
 
• A víztartály feltöltése: 
1. Mielőtt feltöltené vízzel, kérjük, először húzza ki a dugót. 
2. Állítsa a gőzszabályzót a minimális állásba. 
3. Húzza le a vízfeltöltő nyílás fedelét, majd töltse fel a vizet. 
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• Permetezés: 
Nyomja meg a permetezés gombot, és a permetező fúvókából víz fog kifröccsenni. Ekkor elegendő vizet kell 
tartani a víztartályban. 
 
• Gőzzel történő vasalás: 
1. A gőzölés használatához fordítsa a gőzszabályozó gombot a minimális állásba, és állítsa be a hőmérsékletet 
(a "..." vagy MAX állásba). 
2. A termék rendelkezik egy visszajelzővel, amely a vasalótalp melegítése közben világít. Miután a jelző 
kialszik, fordítsa a gőzszabályozót a megfelelő állásba, hogy a gőz a talplemezen keresztül távozzon.  
 
• Felrobbanó gőz:  
Állítsa a hőmérsékletszabályozót a "..." vagy MAX állásba, majd nyomja le a kipukkadó gőz gombot. 
 
• Száraz vasalás: 
Fordítsa a gőzszabályzót a minimális állásba, állítsa a hőmérsékletszabályzót a megfelelő állásba, száraz 
vasalást végezhet.   Vb. pentru vezérlőgomb 
 
• Öntisztító funkció: 
Először töltse fel a víztartályt. Állítsa a hőmérsékletszabályozót a maximális állásba, majd kb. 3 perc múlva 
húzza ki a készüléket a konnektorból. Nyomja meg az öntisztító gombot ~1 percig, így erős gőz és forró víz 
fog kifröccsenni a készülékből, hogy megtisztítsa a gőzkamrát. Használja a funkciót kéthetente egyszer. 
 
• Csepegésgátló funkció: 
A vasaló automatikusan leállítja a gőzölést, ha a hőmérséklet túl alacsony, hogy megakadályozza a víz 
kicsöpögését a talplemezről. 
 
• Anti-calc funkció: 
Az Anti-calc funkció kiszűri az ásványi anyagokat a vízből, hogy megakadályozza az ásványi maradványok 
felhalmozódását a gőzkamrában. Az Anti-calc szűrő az elülső vízbetöltő ajtóból kivehető. 
  
• Automatikus kikapcsolás: 
Ha a vasalót bekapcsolja és 8 percig nem mozgatja, miközben a beépített állványon áll, vagy 30 másodpercig, 
amíg a talplemezen áll, egy belső biztonsági funkció kikapcsolja a vasalót, és az automatikus kikapcsolás 
jelzője villogni kezd. Az újbóli bekapcsoláshoz mozdítsa meg élesen a készüléket. 
 

6. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

Tisztítás előtt először húzza ki a konnektorból a készüléket, és hagyja kihűlni. 
1. Törölje le a talplemezen lévő maradványokat és egyéb lerakódásokat nedves ruhával vagy nem 
súrolószeres tisztítóeszközzel.  
Megjegyzés: ne használjon kémiai tisztítószert és acél, fa vagy csiszoló hatású tisztítóeszközöket a talplemez 
lekaparásához. 
2. Tisztítsa meg a vasaló felső részét puha, nedves ruhával. Törölje le a készülék alján lévő vízcseppet  
és a hőszigetelő állványt száraz ruhával. 
 
Tárolás: 
Használat után húzza ki a dugót, öntse ki a maradék vizet, állítsa a gőzszabályzót a minimumra, a 
hőmérsékletszabályzót "min" állásba, hagyja a vasalót kihűlni, helyezze a vasalót biztonságos és száraz helyre 
függőlegesen . 
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ÜGYFÉLSZOLGÁLAT ÉS SZERVIZ  

Mindig eredeti pótalkatrészeket használjon.  
Ha felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizközpontunkkal, gondoskodjon arról, hogy a következő adatok 
rendelkezésre álljanak: Modellszám és sorozatszám.  
Az adatokat a címke címkéjén találja. Előzetes értesítés nélkül változhat. 

TECHNIKAI ADATOK  

Feszültség 220-240V~50-60 Hz 

Teljesítmény 2000-2400 W 
 
Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a terméket. Ha támogatásra van szüksége a termékkel kapcsolatban, 
látogasson el weboldalunkra az alábbi linkek segítségével. 
Felhasználói kézikönyvek beszerzése: https://www.heinner.ro 
Szervizinformációk: https://www.heinner.ro 

 
Környezetbarát ártalmatlanítás 
Ön is hozzájárulhat a környezet védelméhez! 
Ne feledje, hogy tartsa be a helyi előírásokat: adja le a nem működő elektromos berendezéseket a 
megfelelő hulladékkezelő központban. 
 
A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Más márkák és terméknevek a 
megfelelő jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.  
A specifikációk semmilyen formában vagy eszközzel nem reprodukálhatók, illetve nem használhatók 
fel származékos termékek készítésére, például fordításra, átalakításra vagy adaptációra a NETWORK 
ONE DISTRIBUTION engedélye nélkül.  
Szerzői jog © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.  
www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 
Ez a termék megfelel az Európai Közösség normáinak és szabványainak. 
 
 
Gyártó és importőr: Network One Distribution  
Marcel Iancu Street, 3-5, Bukarest, Románia  
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro 
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• Сушка/розпилення/вибух пари 

• Функція самоочищення 

• Функція захисту від крапель 

  

 

FIER DE CĂLCAT  
Модель CeramiSoft  

HSI-A2400BLBK 

 

ПАРОВА ПРАСКА  
Модель: CeramiSoft 

HSI-A2400BLBK 
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1. ВСТУП 
 

Будь ласка, уважно прочитайте інструкцію і збережіть її для подальшого використання. 
Ця інструкція містить усі необхідні вказівки щодо встановлення, використання та обслуговування 
приладу. Для правильної та безпечної експлуатації пристрою, будь ласка, уважно прочитайте цю 
інструкцію перед встановленням та використанням. 
 

2. ВМІСТ ВАШОЇ УПАКОВКИ 

➔ Парова праска 
➔ Посібник користувача 
➔ Гарантійний талон 

➔ Декларація відповідності 
 

3. ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ 

Завжди дотримуйтесь основних заходів безпеки та запобігання нещасним випадкам під час 
використання електричних 
електроприладів, включаючи наступне: 
 
1. Прочитайте всі інструкції. 
2. Перед використанням перевірте і переконайтеся, що напруга в розетці відповідає напрузі, 
зазначеній на табличці з технічними даними. 
3. Не використовуйте прилад, якщо шнур живлення, вилка, лампочка або сам прилад мають видимі 
пошкодження, а також якщо прилад падав або протікає. Щоб уникнути небезпеки, віднесіть прилад до 
найближчого авторизованого сервісного центру або до кваліфікованого фахівця для перевірки та 
ремонту. 
4. Якщо шнур живлення пошкоджений, щоб уникнути небезпеки, він повинен бути замінений 
виробником, його сервісним агентом або особами, які мають відповідну кваліфікацію. 
5. Не допускайте контакту шнура з підошвою, коли вона гаряча. 
6. Дотик до гарячих металевих частин, гарячої води або пари може призвести до опіків. 
7. Не дозволяйте шнуру звисати над краєм столу або гарячою поверхнею. 
8. Для захисту від ураження електричним струмом ніколи не занурюйте праску у воду або інші рідини. 
Якщо це сталося, не використовуйте цей прилад більше; утилізуйте його. 
9. Не залишайте праску без нагляду, підключену до електромережі або на прасувальній дошці. 
10. Завжди розміщуйте або використовуйте прилад на стійкій, рівній і горизонтальній поверхні. 
11. Використання аксесуарів, не рекомендованих виробником, може призвести до травмування людей 
або пошкодження приладу. 
12. Встановлюючи праску на підставку, переконайтеся, що поверхня, на якій стоїть підставка, є стійкою. 
13. Ніколи не заливайте у резервуар для води гарячу воду, ароматизатори, оцет, крохмаль, засіб для 
видалення накипу, пом'якшувач для білизни або інші хімічні реагенти. 
14. Вимикайте підставку з розетки, коли вона не використовується, перед тим, як заливати воду або 
чистити.  
15. Не використовуйте прилад не за призначенням. 
16. Цей прилад можуть використовувати діти віком від 8 років і старше, а також особи з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або з недостатнім досвідом і знаннями, якщо 
вони перебувають під наглядом або проінструктовані щодо використання приладу і розуміють 
пов'язані з цим небезпеки. 
17. Діти не повинні гратися з приладом. Чищення та обслуговування приладу не повинно 
здійснюватися дітьми без нагляду дорослих. 
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18. Забороняється користуватися праскою, якщо вона впала, має видимі ознаки пошкодження або 
протікає. 
19. Ніколи не торкайтеся гарячої підошви, доки праска повністю не охолоне і не буде відключена від 
мережі. 
20. Не використовуйте її на відкритому повітрі. 
 

4. ОПИС ПРОДУКТУ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Опис деталі 

A Підошва H Захисний кожух шнура 

B Розпилювальна насадка I Нижня задня панель 

C Кришка заливної горловини та фільтр  J Основа 

D Ручка подачі пари K Резервуар для води 

E Кнопка розпилення та розриву L Декоративний лист 

F Ручка M Регулятор температури 

G Задня кришка N Кнопка самоочищення 

 

5. ВИКОРИСТАННЯ ВИРОБУ 

Примітка: прилад має два способи прасування. Ви можете використовувати сухе прасування або 
прасування парою, докладніше див. нижче. 
 
• Наповнення резервуара для води: 
1. Перш ніж наповнювати резервуар водою, будь ласка, витягніть штепсельну вилку. 
2. Встановіть регулятор подачі пари в мінімальне положення. 
3. Потягніть вниз кришку заливного отвору, а потім залийте воду. 
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• Обприскування: 
Натисніть кнопку розпилення, і вода розпорошиться з розпилювача. В цей час у резервуарі для води 
повинна бути достатня кількість води. 
 
• Прасування парою: 
1. Для використання парового прасування поверніть ручку управління подачею пари в мінімальне 
положення і встановіть температуру (в положенні "..." або MAX). 
2. Виріб має індикатор, який буде світитися під час процесу нагрівання підошви. Після того, як 
індикатор згасне, поверніть регулятор подачі пари у відповідне положення, щоб пара виходила через 
підошву.  
 
• Викид пари:  
Встановіть регулятор температури в положення "..." або MAX, а потім натисніть кнопку подачі пари. 
 
• Сухе прасування: 
Поверніть регулятор подачі пари в мінімальне положення, встановіть регулятор температури у 
відповідне положення, можна починати сухе прасування.   Ручка управління Vb. pentru 
 
• Функція самоочищення: 
Спочатку наповніть резервуар для води. Встановіть регулятор температури в максимальне положення 
і приблизно через 3 хвилини відключіть прилад від розетки. Натисніть кнопку самоочищення на ~1 
хвилину, щоб сильна пара і гаряча вода розпорошилися з приладу для очищення його парової камери. 
Використовуйте цю функцію один раз на два тижні. 
 
• Функція захисту від крапель: 
Ця праска оснащена функцією захисту від крапель: праска автоматично припиняє подачу пари, коли 
температура стає занадто низькою, щоб запобігти капанню води з підошви. 
 
• Функція захисту від накипу: 
Функція "Антинакип" фільтрує мінерали з води, щоб запобігти утворенню мінеральних відкладень у 
паровій камері. Фільтр проти накипу можна зняти з передніх дверцят для заливання води. 
  
• Автоматичне вимкнення: 
Якщо праска увімкнена і не рухається протягом 8 хвилин, якщо вона стоїть на вбудованій підставці, або 
30 секунд, якщо вона стоїть на підошві, внутрішня функція безпеки вимкне праску, а індикатор 
автоматичного вимкнення почне блимати. Різко перемістіть прилад, щоб увімкнути його знову. 
 

6. ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ 

Перед чищенням спочатку витягніть вилку з розетки і дайте приладу охолонути. 
1. Витріть залишки їжі та будь-які інші відкладення на підошві вологою ганчіркою або неабразивним 
миючим засобом.  
Примітка: не використовуйте хімічні засоби для чищення, а також сталеві, дерев'яні або абразивні 
інструменти для чищення підошви. 
2. Очистіть верхню частину праски м'якою вологою ганчіркою. Витріть краплі води на підошві приладу  
і теплоізоляційну підставку сухою ганчіркою. 
 
Зберігання: 

Після використання витягніть вилку, вилийте воду, що залишилася, поверніть регулятор подачі пари на 
мінімум, поверніть регулятор температури на "min", дайте прасці охолонути, поставте праску на 
безпечне і сухе місце вертикально. 
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ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА СЕРВІС  
 
Завжди використовуйте оригінальні запасні частини.  
Звертаючись до нашого авторизованого сервісного центру, переконайтеся, що у вас є наступні дані: 
Номер моделі та серійний номер.  
Цю інформацію можна знайти на етикетці з технічними даними. Ми залишаємо за собою право на 
зміни без попереднього повідомлення. 
 

ТЕХНІЧНІ ДАНІ  
 

Напруга 220-240 В ~ 50-60 Гц 

Потужність 2000-2400 W 

 
Дякуємо за придбання цього продукту. Якщо вам потрібна підтримка з вашим продуктом, відвідайте 
наш веб-сайт, скориставшись посиланнями нижче. 
Отримати посібники користувача: https://www.heinner.ro 
Отримати інформацію про обслуговування: https://www.heinner.ro 

 
Екологічно безпечна утилізація 
Ви можете допомогти захистити навколишнє середовище! 
Будь ласка, пам'ятайте про дотримання місцевих правил: передайте непрацююче 
електрообладнання до відповідного центру утилізації відходів. 
 
HEINNER є зареєстрованою торговою маркою компанії Network One Distribution SRL. Інші 
торгові марки та назви продуктів є товарними знаками або зареєстрованими товарними 
знаками відповідних власників.  
Жодна частина специфікацій не може бути відтворена в будь-якій формі і будь-якими засобами 
або використана для створення будь-яких похідних, таких як переклад, трансформація або 
адаптація без дозволу NETWORK ONE DISTRIBUTION.  
Авторське право © 2013 Network One Distribution. Всі права захищені.  
www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 
Цей продукт відповідає нормам і стандартам Європейського Співтовариства. 
 
 
Виробник та імпортер: Network One Distribution  
Вулиця Марселя Янку, 3-5, Бухарест, Румунія  
Тел: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro 
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• Suha/prskanje/izbijanje pare 

• Funkcija samočišćenja 

• Funkcija protiv kapanja 
 

 

 

 

FIER DE CĂLCAT  
Model: CeramiSoft  

HSI-A2400BLBK 

 

PARNO GLAČALO 
Model: CeramiSoft 

HSI-A2400BLBK 
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1. UVOD 
 

Molimo pažljivo pročitajte upute i sačuvajte priručnik za buduće informacije. 
Ovaj priručnik je osmišljen da pruži sve potrebne upute vezane uz instalaciju, korištenje i održavanje uređaja. 
Kako biste uređaj ispravno i sigurno upravljali, molimo vas da pažljivo pročitate ovaj priručnik prije instalacije 
i korištenja. 
 

2. SADRŽAJ VAŠEG PAKETA 
 

➔ Parno glačalo 
➔ Korisnički priručnik 
➔ Jamstvena kartica 

➔ Izjava o sukladnosti 
 

3. SIGURNOSNE MJERE 

Uvijek se pridržavajte osnovnih sigurnosnih mjera i mjera prevencije nesreća prilikom korištenja električne 
opreme uređaj, uključujući sljedeće: 
 
1. Pročitajte sve upute. 
2. Prije upotrebe, provjerite i uvjerite se da napon zidne utičnice odgovara onom prikazanom na pločici za 
označavanje. 
3. Ne koristite uređaj ako glavni kabel, utikač, svjetlo ili sam uređaj pokazuje vidljiva oštećenja, ili ako je 
uređaj ispušten ili curi. Odnesite ga u najbliži ovlašteni servisni centar ili kvalificiranog servisera na pregled i 
popravak kako biste izbjegli opasnost. 
4. Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov servisni agent ili slično 
kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost. 
5. Ne dopustite da kabel dođe u kontakt s potplatom dok je vruć. 
6. Opekline mogu nastati dodirom vrućih metalnih dijelova, tople vode ili pare. 
7. Ne dopustite da uže visi preko ruba stola ili vruće površine. 
8. Kako biste se zaštitili od rizika od električnog udara, nikada ne uranjajte željezo u vodu ili druge tekućine. 
Ako se to dogodilo, nemojte više koristiti ovaj uređaj; Bacite uređaj. 
9. Ne ostavljajte glačalo bez nadzora dok je spojeno na napajanje ili na dasci za glačanje. 
10. Uvijek postavite ili koristite uređaj na stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj površini. 
11. Korištenje dodataka koje proizvođač ne preporučuje može uzrokovati ozljede osoba ili oštećenje uređaja. 
12. Prilikom postavljanja željeza na postolje, osigurajte da je površina na kojoj je stalak postavljena stabilna. 
13. Nikada ne punite spremnik s vodom toplom vodom, mirisom, octom, škrobom, sredstvom za uklanjanje 
kamenca, omekšivačem ili nekim drugim kemijskim reagensom. 
14. Isključite ga iz utičnice kad se ne koristi, prije punjenja vode ili čišćenja.  
15. Ne koristite uređaj za druge svrhe osim za koje je namijenjen. 
16. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe s ograničenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su dobile nadzor ili upute o korištenju 
uređaja na određeni način i razumiju opasnosti. 
17. Djeca se ne smiju igrati s aparatom. Čišćenje i održavanje korisnika ne smiju obavljati djeca bez nadzora. 
18. Željezo se ne smije koristiti ako je ispušteno, ako postoje vidljivi znakovi oštećenja ili ako curi. 
19. Nikada ne dirajte vrući potplat osim ako glačalo nije potpuno ohlađeno i isključeno iz struje. 
20. Ne koristite ga na otvorenom. 
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4. OPIS PROIZVODA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Opis dijela 

A Potplat H Zaštita za kabel 

B Mlaznica za prskanje I Donja leđna ploča 

C Poklopac i filter punjenja  J Baza 

D Gumb za paru K Spremnik za vodu 

E Gumb za prskanje i pucanje L List dekoracije 

F Drška M Temperaturni brojčanik 

G Stražnja korica N Gumb za samočišćenje 

 

5. KORIŠTENJE PROIZVODA 

Napomena: uređaj ima dva načina peglanja.   Možete koristiti suho peglanje ili parno peglanje, detalji se 
odnose na sljedeće. 
 
• Punjenje spremnika za vodu: 
1. Prije nego što ga napunite vodom, prvo izvadite čep. 
2. Postavite kontrolu pare na minimalni položaj. 
3. Povucite poklopac vode koja puni usta, zatim napunite vodu. 
 
• Prskanje: 
Pritisnite gumb za prskanje i voda će biti isprskana iz mlaznice za prskanje. Tada biste trebali držati dovoljno 
vode u spremniku. 
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• Parno peglanje: 
1. Za korištenje parnog peglanja, okrenite gumb za kontrolu pare na minimalni položaj i postavite 
temperaturu (na "..." ili MAX poziciju). 
2. Proizvod ima indikator koji se pali tijekom zagrijavanja potplata. Nakon što se indikator ugasi, okreni 
kontrolu pare na odgovarajući položaj, tako da para izlazi kroz potplat.  
 
• Eksplozivna para:  
Postavite kontrolu temperature na "..." ili MAX poziciju, pa pritisnite gumb za pucanje pare. 
 
• Suho peglanje: 
Okreni kontrolu pare na minimalni položaj, postavi kontrolu temperature na odgovarajući položaj, možeš 
sušiti peglanje.   Vb. pentru kontrolni gumb 
 
• Funkcija samočišćenja: 
Prvo napunite spremnik za vodu. Postavite kontrolu temperature na maksimalni položaj i otprilike 3 minute 
kasnije, isključite uređaj iz utičnice. Pritisni gumb za samočišćenje ~1 minutu kako bi se iz aparata isprskala 
jaka para i vruća voda i očistila parna komora. Koristite funkciju svaka dva tjedna. 
 
• Funkcija protiv kapanja: 
Ovo glačalo opremljeno je funkcijom zaustavljanja kapanja: glačalo automatski prestaje pariti kad je 
temperatura preniska kako bi spriječilo kapanje vode iz potplata. 
 
• Anti-kalkulus funkcija: 
Funkcija Anti-kalcija filtrira minerale iz vode kako bi spriječila nakupljanje mineralnih ostataka u parnoj 
komori. Anti-kalc filter može se ukloniti s prednjih vrata za punjenje vode. 
  
• Automatsko gašenje: 
Ako je pegla uključena i ne pomiče se 8 minuta dok stoji na ugrađenom stalku ili 30 sekundi dok stoji na 
potplatu, unutarnja sigurnosna značajka će isključiti glaču i indikator automatskog gašenja će treptati. Naglo 
pomaknite uređaj da ga ponovno uključite. 
 

6. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 

Prije čišćenja, prvo isključite utičnicu i pustite da se uređaj ohladi. 
1. Obrišite ostatke i druge naslage na potplatu vlažnom krpom ili neabrazivnimalatima za čišćenje.  
Napomena: nemojte koristiti kemijska sredstva za čišćenje niti čelične, drvene ili abrazivne alate za struganje 

potplata.  
2. Gornji dio glačala očistite mekanom, vlažnom  krpom. Obriši kap vode s baze uređaja  
i stalak za toplinsku izolaciju  s suhom krpom. 
 
Pohrana: 
Nakon korištenja, izvadite čep, izlijte preostalu vodu, smanjite kontrolu pare na minimum, podesite 
temperaturu na "min", pustite da se glačalo ohladi, stavite glačalo na sigurno i suho mjesto okomito. 
 

KORISNIČKA PODRŠKA I USLUGA  
Uvijek koristite originalne rezervne dijelove.  
Prilikom kontaktiranja našeg ovlaštenog servisnog centra, pobrinite se da imate dostupne sljedeće podatke: 
broj modela i serijski broj.  
Informacije se mogu pronaći na naljepnici ocjene. Podložno promjenama bez prethodne najave. 
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TEHNIČKI PODACI  

Napon 220-240V~50-60 Hz 

Snaga 2000-2400 W 

 
Hvala što ste kupili ovaj proizvod. Ako vam treba podrška s vašim proizvodom, posjetite našu web stranicu 
koristeći donje poveznice. 
Nabavite korisničke priručnike: https://www.heinner.ro 
Informacije o usluzi: https://www.heinner.ro 

 
Ekološki prihvatljivo odlaganje 
Možete pomoći u zaštiti okoliša! 
Molimo vas da poštujete lokalne propise: predajte neispravnu električnu opremu odgovarajućem 
centru za odlaganje otpada. 
 
HEINNER je registrirani zaštitni znak tvrtke Network One Distribution SRL. Ostali brendovi i nazivi 
proizvoda su zaštitni znakovi ili registrirani žigovi njihovih nositelja.  
Nijedan dio specifikacija ne smije se reproducirati ni na koji način niti se koristiti za izradu izvedenica 
poput prijevoda, transformacije ili prilagodbe bez dopuštenja NETWORK ONE DISTRIBUTION.  
Copyright © 2013 Network One Distribution. Sva prava pridržana.  
www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 
Ovaj proizvod je u skladu s normama i standardima Europske zajednice. 
 
 
Proizvođač i uvoznik: Network One Distribution  
Ulica Marcel Iancu, 3-5, Bukurešt, Rumunjska  
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro 
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https://cenoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Heinner, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na ovu
činjenicu, Cenoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Cenoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Cenoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://cenoteka.rs/p/heinner-pegla-hsi-a2400blbk/
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